
Cantine di Torrecuso



Bevendo gli uomini migliorano:
fanno buoni affari,
vincono le cause,
son felici
e sostengono gli amici.

Per



verranno, e in primo 
luogo ai propri figli, le 
emozioni forti che fanno 
tutt'uno con il sudore e 
l'asprezza del lavoro nei 
campi. Fondere questi 
sentimenti con la più 
moderna tecnologia, con 
l'esperienza e la 
professionalità, con il 
desiderio di produrre e 
commercializzare 
convivialità, qualità, 
emozioni, è stato un 
passo quasi obbligato per 
chi come me da anni ha 
come primo obiettivo 
quello di far conoscere in 
Italia e nel Mondo il 
nostro territorio. 

Se mi domandassero perché un imprenditore di 
successo già affermato nel campo delle costruzioni, 
della sicurezza stradale, impegnato nel tessile e nel 
terziario avanzato, decide di investire nel settore 
vitivinicolo la risposta non potrebbe che essere una: 
amo la mia terra. La amo perché ho un attaccamento 
mai sopito alle mie origini, sono prima di tutto figlio 
di contadini, con un'infanzia e un'adolescenza 
trascorse a scorrazzare tra i campi tra gente umile ed 
onesta a Torrecuso, dove sono nato e dove vivo 
dirigendo le mie attività. Solo chi è cresciuto e vive in 
contatto con la terra, con il sole, con l'aria e con 
l'acqua, solo chi è portatore di una sana cultura del 
lavoro potrà raccontare alle generazioni che 

If you  asked me the reasons why a successful man, 
who has made a name for himself  in the building 
concern and road safety, with ties to the textile 
industry and advanced service sectors, decides to get 
involved  in wine  production, I would only answer:  
because I love my homeland. I come from a peasant 
family and I have never forgotten my place of origin. 
It is in Torrecuso where I spent my childhood free in 
the fields in close contact with nature, among humble 
and honest people, it is in Torrecuso where I was 
born, where I live and where I run my business. It is 
individuals who live in compliance with the sun, the 
air, the ground and the water, while adhering to a 
strong work ethic, that leave honourable legacies for 
following generations to admire and aspire to. My 
desire to combine particular feelings and emotions 
with modern technology, utilizing experience and 
skills, together with the desire to produce and 
commercialize something that evokes passion and 
conviviality while not compromising quality, are the 
reasons why I wanted to showcase my land and allow 
the people of Italy and the world to discover its beauty 
and splendor.



Si è sapienti quando si beve bene: 
chi non sa bere, non sa nulla





La provincia di Benevento fin da secoli produce ottime uve per 
vini eccellenti ed esprime circa il 40% della superficie vitata 
della Regione Campania. Se, come crediamo, “il vino si fa in 
vigna”, i nostri vigneti esprimono con ostinata determinazione 
questo nobile concetto: il nostro vero punto di forza, infatti, è 
costituito da un mix di qualità del terreno, esposizione, 
altitudine e cura della vigna. Ecco i nostri vitigni:
L'Aglianico del Taburno, in quantità tale da permetterci 
un'accurata selezione in vigna per le diverse linee di vendita e 
da garantirci la produzione di vini di altissimo pregio come la 
Riserva, le cui uve provengono da una vigna di circa settanta 
anni di età. Falanghina del Taburno, la cui esposizione dei 

I Vigneti e i Vini
                           



vigneti ci garantisce un risultato ottimale in termini di grado 
zuccherino, profumi e acidità del vino senza dover fare ricorso a 
tagli in fase di lavorazione. Per il momento selezioniamo in esterno 
le vigne di Greco e di Fiano da destinare alle nostre produzioni, 
imponendo un severo e meticoloso disciplinare di coltura ai 
produttori: una volta individuati i terreni e le relative vigne, 
questi vengono seguiti in tutti i passaggi fondamentali fino alla 
raccolta che avviene sotto la nostra supervisione. Lo stesso 
procedimento viene adottato per portare a produzione le vigne di 
Falanghina, che ci permetteranno di elaborare anche le basi 
destinate alla produzione di Falanghina Brut e Falanghina 
Frizzante. 







The district of Benevento has produced excellent grapes for 
centuries and offers as a whole 40% vineyards in the Campania 
region.  “La Fortezza” was built on the belief that the wine making 
process begins in the vineyards and the strength of “La Fortezza” 
just comes from our quality of soil, our exposition to the sun, our 
altitude and how we take care of vineyards. 
A good quantity of “Taburno Aglianico” allows us the possibility to 
make a careful selection on the spot for different brands, and 
guarantee the production of a fine Reserve where the grapes come 
from a seventy year old vineyard. “Falanghina del Taburno”, whose 
happy exposure prevents the need to blend it with other grapes 
while offering the best results for sugar contents, bouquet, and 
bitterness. Waiting for our new plants to be operative, we select 
from outside Fiano and Greco vineyards, imposing strict rules to be 
followed. After we choose the vineyards, we closely monitor all the 
phases of production including the harvest that takes place under 
our supervision. The same procedure is adopted for the production 
of Falanghina cèpage, from which we obtain Falanghina Brut and 
Sparkling Falanghina.

 
                            The Vineyards and Wines





Torrecuso, dove ha sede La Fortezza, si estende sul versante est 
del Parco Regionale del Taburno-Camposauro: le pendici sono un 
continuo alternarsi di vigneti, boschi e piccole radure, a cui solo 
nelle ultime ore del giorno il profilo del Monte Taburno sottrae 
luce e calore. Qui il lavoro dell'uomo, il solerte agire del contadino 
non ha devastato, non ha invaso, non ha deturpato. Un territorio, 
il nostro, aspro ed allo stesso tempo generoso. Chi decide di capire, 
approfondire, conoscere, potrà comprendere nell'attaccamento che 
abbiamo per la nostra terra il significato più profondo dell'orgoglio 
sannita: consapevolezza e dimensione di una libertà che un tempo 
fu solo desiderio di difendere la propria terra dagli eserciti romani, 
ma che oggi è attaccamento per quanto essa rappresenta ed 
esprime in termini di cultura, folclore e produzioni.

The area around Torrecuso, where “La Fortezza” is situated, 
stretches along the eastern side of the Taburno-Camposauro 
regional Park. The vegetation all around is an uninterrupted 
sequence of vineyards, woods, and small glades that are blessed by 
sunlight from dawn to dusk, when Mount Taburno stretches its 
shadow. Here the landscape has not been spoiled and the work of 
man has not polluted or upset the environment. People who want to 
spend time in our district will certainly appreciate the way we 
welcome foreigners.  The devotion to our homeland is neither local 
patriotism nor building fences against the outside.  In the past it 
was necessary to defend ourselves and our land from Roman 
troupes, but today it is a means to preserve our identity, and get in 
touch with  our history, culture and productions.  

Il Territorio 
                           

 
                            The  District





Al centro dei vigneti svetta il cuore pulsante della nostra 
attività: la cantina. Interamente rivestita in pietra e ben 
integrata nel paesaggio circostante si compone di due corpi. 
Nella parte superiore una Villa ed ampi spazi aperti destinati 
prevalentemente a prato: un luogo incantevole dalla vista 
stupenda protesa verso l'Appennino che separa la Campania 
dalla Puglia. Il corpo sottostante, che si apre oltre due portoni 
in stile medievale rigorosamente lavorati in legno massello, 
ospita l'attività produttiva vera e propria: una perfetta 
miscela di tradizione e moderna tecnologia. Le volte a botte, 
che sovrastano l'area destinata ad ospitare l'invecchiamento 

La Cantina
                           



del vino, interamente rivestite in mattoncini di terracotta ed 
in parte scavate nel tufo, ci riportano ad un'idea di cantina
vicina a quelli che furono i vecchi “cellai” delle masserie rurali, 
ossia a quei luoghi che venivano destinati alla conservazione 
tanto del vino quanto degli alimenti. Il locale di lavorazione, 
dove trovano spazio i macchinari per la vinificazione, la sala di 
imbottigliamento ed etichettatura, i serbatoi in acciaio e il 
magazzino per le merci destinate alla commercializzazione 
completano la cantina, con un potenziale produttivo di circa 
due milioni di bottiglie. 







partly dug through tuff.  The barrel vaults are similar 
to the ones found in old farmhouses and barns, where 
wine and food were stocked all the year  round. The 
working zone consists of winemaking machines, a 
bottling and labeling room, steel tanks for 
fermentation, and a warehouse which are strategically 
situated to complement “La Fortezza's” impressive 
structure and landscape.  The efficiently organized 
manufacturing facilities of “La Fortezza” have the 
potential of producing roughly two million bottles 
annually.

Placed in the middle of the vineyards is the cellar 
which is entirely covered with stone facing.  It forms a 
harmonious whole with the surrounding landscape, 
and consists of two separate bodies. The first is an 
upper level with a charming “villa” that has extensive 
lawns all around with a wonderful view on the 
Apennines between Campania and Puglia. In the 
lower level is the cellar, which is guarded by two 
massive wooden doors in medieval style.  It is a perfect 
mixture of tradition and modern technologies. In the 
area designed for wine aging, you'll discover barrel 
vaults, partly covered with small terracotta bricks and 

 
                            The Cellar





 
                            The Project

The roughly twenty brands produced by “La Fortezza” are 
arranged according two trading lines which have different 
targets and different styles of labeling and packaging. The 
wine line for traditional HORECA, named “Classica” has three 
brands of white wine (Falanghina, Greco, Fiano) and one of 
red wine (Aglianico), along with our Riserva 2006 vintage that 
really stands out. Completely new is the line for young people, 
with an image and a promotional message for people used to 
drink at the counter. Each bottle is serygraphed with the name 
of the line, “Noi beviamo con la testa”.  It's a clear message that 
is meant to convey that wine means conviviality, cheerfulness, 
taste, culture, passion, while understanding that if we want to 
fully appreciate it we have to know how to drink. For younger 
generations, “Noi beviamo con la testa” is meant to represent a 



way of living, of being self-respectful and socially responsible.  
The whole line consists of three brands of white wine 
(Falanghina, Greco, and Fiano) and a red wine (Aglianico). 
Moreover the line is enriched by a Sparkling Falanghina and a 
Sparkling Aglianico. To ensure a full range of products to our 
customers we also offer two grappa, produced in partnership 
and starting from our aglianico's marc, and the world-wild 
known Limoncello.  Finally we are proud of our Maleventum, a 
vino spumante produced with long charmat method. 
This is “La Fortezza”, a unique project based on the firm belief 
that producing “a very good vintage” is, first meant to 
exemplify great love and strong passion for what we do, and 
secondly meant to ensure our customers are receiving quality 
wine brands with a stylish market appeal.





Denominazione: 
Aglianico DOC Taburno Riserva

Vitigno:  
Aglianico 100%

Gradazione alcolica:
14% Vol.

Epoca di vendemmia: 
Tra fine ottobre e primi di novembre; raccolta 
manuale in recipienti di piccole dimensioni

Caratteristiche organolettiche:
Il vino presenta colorazione rosso granato, al 
naso un' aroma intenso di piccoli frutti rossi, 
spezie, tabacco; al palato si presenta caldo, 
ben strutturato con tannicità non invadente 
ed un retrogusto di pepe nero

Temperatura di servizio:
16-18°C

Wine tipology:
Aglianico DOC Taburno Riserva

Grape variety: 
Aglianico 100%

Alcohol: 
14% Vol.

Grape harvest - time: 
Between the end of October and beginning of 
November; manual  harvesting in little bins
 

Wine characteristics:
It has a garnet - red colour; on the nose it has 
an intense flavoring of red fruits, spicesand 
tobacco; warm and well structured taste with 
soft tannin and black pepper aftertaste
            

Serving temperature: 
16 to 18 °C                     

Linea Vini “Classica”
                           



Wine tipology:
Aglianico DOC Taburno

Grape variety: 
Aglianico 100%

Alcohol: 
13,5% Vol.

Grape harvest - time: 
End of October; manual harvesting in little 
bins
 

Wine characteristics:
Ruby red color with aroma of wild berries, 
really soft at the palate, with pleasant notes of 
black cherry jam
            

Serving temperature: 
16 to 18 °C                     

Denominazione: 
Aglianico Doc Taburno  

Vitigno:  
Aglianico 100%

Gradazione alcolica:
13,5% Vol.

Epoca di vendemmia: 
Fine ottobre; raccolta manuale in recipienti 
di piccole dimensioni

Caratteristiche organolettiche:
Vino dal color rosso rubino, aromi che 
ricordano i frutti di bosco, al palato morbido e
piacevole, con  note di confettura di amarena

Temperatura di servizio:
16-18°C

Denominazione: 
Falanghina del Sannio DOC Sottozona Taburno

Vitigno:  
Falanghina 100%

Gradazione alcolica:
13% Vol.

Epoca di vendemmia: 
Tra la fine di settembre e i primi di ottobre;
raccolta manuale in recipienti di piccole
dimensioni

Caratteristiche organolettiche:
Colore giallo paglierino con riflessi 
verdognoli; profumo fresco con note di 
agrumi e fiori bianchi; vino dalla spiccata 
acidità ma allo stesso tempo di buon 
equilibrio e profumo

Temperatura di servizio:
10-12°C

Wine tipology:
Fiano DOC Sannio

Grape variety: 
Fiano 100%

Alcohol: 
13% Vol.

Grape harvest - time: 
Between the end of September and the beginning 
of October; manual  harvesting in little bins

Wine characteristics:
Straw yellow color with greenish reflections: 
fresh scent with notes of citrus and white 
flowers; wine with high acidity but at the same 
time well balanced and rich of perfumes
            

Serving temperature: 
10 to 12 °C                     

Linea Vini “Classica”
                           



Denominazione: 
Fiano DOC Sannio  

Vitigno:  
Fiano 100%

Gradazione alcolica:
13% Vol.

Epoca di vendemmia: 
Fine di settembre; raccolta manuale in 
recipienti di piccole dimensioni

Caratteristiche organolettiche:  
Colore giallo paglierino; sentori di frutta a 
polpa bianca e nocciola tostata, al palato 
presenta buona acidità e buon corpo

Temperatura di servizio:
10-12°C

Wine tipology:
Fiano DOC Sannio

Grape variety: 
Fiano 100%

Alcohol: 
13% Vol.

Grape harvest - time: 
End of September; manual  harvesting in 
little bins
 

Wine characteristics:
It has a light straw a yellow colour; white 
flesh fruits and toasted nuts notes, full a 
bodied and good acidity on the palate
            

Serving temperature: 
10 to 12 °C                     

Denominazione: 
Greco DOC Sannio  

Vitigno:  
Greco 100%

Gradazione alcolica:
13% Vol.

Epoca di vendemmia: 
Prima metà di ottobre; raccolta manuale in
recipienti di piccole dimensioni

Caratteristiche organolettiche:
Colore giallo dorato; aroma complesso di 
frutta matura, canditi, miele; sapore 
morbido, ben strutturato

Temperatura di servizio:
10-12°C

Wine tipology:
Greco DOC Sannio

Grape variety: 
Greco 100%

Alcohol: 
13% Vol.

Grape harvest - time: 
First half of October; manual  harvesting in 
little bins
 

Wine characteristics:
It as an amber color; complex aroma of ripe 
fruits, candied fruit, honey; soft and well 
structured
            

Serving temperature: 
10 to 12 °C                     

 
                            Wine Line “Classica”



Denominazione: 
Falanghina IGT Beneventano

Vitigno:  
Falanghina 100%

Gradazione alcolica:
12,5% Vol.

Epoca di vendemmia: 
Tra la fine di settembre e i primi di ottobre;
raccolta manuale in recipienti di piccole
dimensioni

Caratteristiche organolettiche:
Colore giallo paglierino con riflessi 
verdognoli; profumo fresco con note di 
agrumi e fiori bianchi; vino dalla spiccata 
acidità ma allo stesso tempo di buon 
equilibrio e profumo

Temperatura di servizio:
10-12°C

Wine tipology:
Falanghina IGT Beneventano

Grape variety: 
Fiano 100%

Alcohol: 
13% Vol.

Grape harvest - time: 
Between the end of September and the beginning 
of October; manual  harvesting in little bins

Wine characteristics:
Straw yellow color with greenish reflections: 
fresh scent with notes of citrus and white 
flowers; wine with high acidity but at the same 
time well balanced and rich of perfumes
            

Serving temperature: 
10 to 12 °C                     

Wine tipology:
Aglianico IGT Beneventano

Grape variety: 
Aglianico 100%

Alcohol: 
13% Vol.

Grape harvest - time: 
End of October; manual harvesting in little 
bins
 

Wine characteristics:
Ruby red color with aroma of wild berries, 
really soft at the palate, with pleasant notes of 
black cherry jam. 
            

Serving temperature: 
16 to 18 °C                     

Denominazione: 
Aglianico IGT Beneventano

Vitigno:  
Aglianico 100%

Gradazione alcolica:
13% Vol.

Epoca di vendemmia: 
Fine ottobre; raccolta manuale in recipienti 
di piccole dimensioni

Caratteristiche organolettiche:
Vino dal color rosso rubino, aromi che 
ricordano i frutti di bosco, al palato morbido e
piacevole, con  note di confettura di amarena

Temperatura di servizio:
16-18°C

Linea Vini “Noi beviamo con la testa”
                           



Denominazione: 
Fiano IGT Beneventano  

Vitigno:  
Fiano 100%

Gradazione alcolica:
13% Vol.

Epoca di vendemmia: 
Fine di settembre; raccolta manuale in 
recipienti di piccole dimensioni

Caratteristiche organolettiche:  
Colore giallo paglierino; sentori di frutta a 
polpa bianca e nocciola tostata, al palato 
presenta buona acidità e buon corpo

Temperatura di servizio:
10-12°C

Wine tipology:
Fiano IGT Beneventano 

Grape variety: 
Fiano 100%

Alcohol: 
13% Vol.

Grape harvest - time: 
End of September; manual  harvesting in 
little bins
 

Wine characteristics:
It has a light straw a yellow colour; white 
flesh fruits and toasted nuts notes, full a 
bodied and good acidity on the palate
            

Serving temperature: 
10 to 12 °C                     

Denominazione: 
Greco IGT Beneventano 

Vitigno:  
Greco 100%

Gradazione alcolica:
13% Vol.

Epoca di vendemmia: 
Prima metà di ottobre; raccolta manuale in
recipienti di piccole dimensioni

Caratteristiche organolettiche:
Colore giallo dorato; aroma complesso di 
frutta matura, canditi, miele; sapore 
morbido, ben strutturato

Temperatura di servizio:
10-12°C

Wine tipology:
Greco IGT Beneventano 

Grape variety: 
Greco 100%

Alcohol: 
13% Vol.

Grape harvest - time: 
First half of October; manual  harvesting in 
little bins
 

Wine characteristics:
It as an amber color; complex aroma of ripe 
fruits, candied fruit, honey; soft and well 
structured
            

Serving temperature: 
10 to 12 °C                     

 
                            Wine Line “Noi beviamo con la testa”



Linea Vini “Frizzanti”
                           

Wine tipology:
Aglianico DOC Taburno

Grape variety: 
Aglianico 100%

Alcohol: 
13,5% Vol.

Grape harvest - time: 
End of October; manual harvesting in little 
bins
 

Wine characteristics:
Bright ruby red color, wine flavor of red fruits 
as blackberry or blueberry, soft taste, full 
body and persistent
            

Serving temperature: 
8 °C                     

Denominazione: 
Aglianico Frizzante IGT Beneventano  

Vitigno:  
Aglianico 100%

Gradazione alcolica:
12% Vol.

Epoca di vendemmia: 
Fine settembre; raccolta manuale in 
recipienti di piccole dimensioni

Caratteristiche organolettiche:
Vino dal color rosso rubino vivace, profumo 
vinoso con sentori di frutta a bacca rossa 
come mora o mirtillo; sapore morbido, pieno e 
persistente

Temperatura di servizio:
8°C

Wine tipology:
Falanghina IGT Beneventano

Grape variety: 
Aglianico 100%

Alcohol: 
12% Vol.

Grape harvest - time: 
first half of september; manual  harvesting in
little bins
 

Wine characteristics:
Straw yellow color; fresh scent with hints of 
tropical fruit; lively but harmonious flavor at 
the same time
            

Serving temperature: 
8 °C                     

Denominazione: 
Falanghina IGT Beneventano

Vitigno:  
Falanghina 100%

Gradazione alcolica:
12% Vol.

Epoca di vendemmia: 
Prima metà di settembre; raccolta manuale 
in recipienti di piccole dimensioni

Caratteristiche organolettiche:
Colore giallo paglierino più o meno intenso;
profumo fresco con sentori di frutta esotica;
sapore vivace ma armonico allo stesso tempo

Temperatura di servizio:
8°C



Denominazione: 
Maleventum Vino  Spumante Brut

Vitigno:  
Falanghina 100%

Gradazione alcolica:
12% Vol.

Epoca di vendemmia: 
Prima metà di settembre; raccolta manuale 
in recipienti di piccole dimensioni

Caratteristiche organolettiche:
Colore giallo paglierino brillante con un 
finissimo perlage, profumo ricco di sentori di 
agrumi accompagnati da note che ricordano 
la crosta di pane. Al palato si presenta 
morbido e al tempo stesso asciutto grazie alla 
tipica acidità

Temperatura di servizio:
8-10°C

Wine tipology:
Falanghina IGT Beneventano

Grape variety: 
Fiano 100%

Alcohol: 
13% Vol.

Grape harvest - time: 
Between the end of September and the beginning 
of October; manual  harvesting in little bins

Wine characteristics:
It has a light straw - yellow colour with greenish 
reflections; fresh smell with grapefruits and 
white flowers notes; keen acidity, but at same 
time good balance and smell
            

Serving temperature: 
10 to 12 °C                     

 
                            Wine Line “Frizzanti”



Grappa di Camomilla

Grappa made from Camomille, sweet, really 
aromatic, best to be served really cold.    
            

Grappa di Camomilla

Grappa a base di Camomilla, dolce, 
aromatica, ideale da gustare fredda.

Grappa di Aglianico

This grappa is made from the marc obtainted
from the highest quality Aglianico grapes 
from our vineyard.
            

Grappa di Aglianico

Dalle migliori uve Aglianico della nostra
azienda si ottengono le vinacce che sono 
all’origine delle nostre grappe.

Camomilla

Linea “Liquori e grappe”
                           



Grappa di Aglianico Affinata in Barrique

Dalle migliori uve Aglianico della nostra
azienda si ottengono le vinacce che sono 
all’origine delle nostre grappe.

Grappa di Aglianico refined in Barrique

This grappa is made from the marc obtainted
from the highest quality Aglianico grapes 
from our vineyard
            

Limoncello

On the penisula of Sorrento are picked 
lemons from which is product limoncello with 
its inimitable charateristics

Limoncello

Sulla penisola sorrentina
vengono raccolti i limoni
dai quali si ricava un
limoncello dalle
caratteristiche
inimitabili.

 
                            Line “Liquori e grappe”



Linea vini “Classica”
                           

 
                            Wine line “Classica”

The wine line for traditional HORECA, named 
“Classica” has three brands of white wine, and one of red 
wine, along with our Riserva that really stands out, 
produced whit 100% grapes of Aglianico picked by hand 
and preserved in small basket to keep the quality of the 
grapes; Vinified alone and after a maturation in steel 
starts its slowly and harmonious ageing in oak barriques 
for 24 months, after this starts an aging in bottle.
This slow maturation gives it power and full body, a wine 
of a strong character, persistent, harmonious, full of 
pungents and never overlying tannins.  Also in purity is 
made the Aglianico del Taburno, a wine with a good 
structure that ages and create his character soft and strong 
after an aging of almost 8/10 month in oak barriques.

Passando ai bianchi, troviamo tre prodotti di eccellenza 
che si differenziano nettamente tra loro:
La Falanghina del Sannio DOC sottozona Taburno di un 
colore giallo paglierino, colpisce per il suo profumo deciso 
ed avvolgente di frutta a polpa bianca, in bocca è morbido e 
rotondo con una piacevole e duratura persistenza con una  
leggera asprezza tipica della falangina.
Il Fiano DOC Sannio caratterizzato da un colore giallo con 
riflessi verdognoli, al naso sprigiona tutto il suo carattere 
con un bouquet di fiori bianchi con note minerali.
Il Greco DOC Sannio dal colore giallo dorato, al naso 
colpisce il suo deciso bouquet di frutta matura, canditi, 
miele. In bocca sprigiona il suo carattere deciso al tempo 
stesso morbido, ben strutturato e persistente.

La “Linea classica” si compone di due referenze di bianco e 
una di rosso, l'Aglianico, declinata in tre differenti 
versioni e annate tra le quali spicca una Riserva di pregio, 
prodotta con uve 100% Aglianico raccolte con cura a mano 
utilizzando cassette per preservarne la qualità; vinificato 
in purezza, dopo la maturazione in acciaio passa il suo 
lento e armonioso invecchiamento in barriques di rovere 
per circa 24 mesi, segue poi un affinamento in bottiglia. 
Questa lenta maturazione le conferiscono potenza e corpo, 
un vino dal carattere deciso, persistente, armonioso ricco 
di tannini pungenti ma mai sovrastanti tipici 
dell'aglianico.  Sempre in purezza anche l'Aglianico del 
Taburno, vino di grande struttura, matura e forma il suo 
carattere morbido e deciso a seguito di un invecchiamento 
di circa 8/10 mesi in barriques di rovere.

On the other hand, we find three excellent white wines that 
are clearly different from one to the other:
The “Falanghina del Sannio DOC sub-zone Taburno” pale 
yellow in color, with a strong aroma of white fruits, soft 
and round in mouth with a nice long persistence, light 
acidity typical of the Falanghina.
The Fiano DOC Sannio yellow white light green 
reflections. It is  clear a rich bouquet of white flowers with 
mineral undertones.
The Greco Sannio DOC yellowish-gold in color. A strong 
wine that consists of mature fruits, honey and candied 
fruits. In mouth explode with a strong character and at the 
same time soft, well structured and persistent.





Single bottle if preferred packed in cloth bag with 
embroidered cotton enclosed in an elegant wooden box 
with brand marking “LA FORTEZZA” on the front.

Bottiglia singola con la possibilità di confezionarla in 
sacchetto di stoffa con ricamo in cotone racchiusa in una 
elegante cassetta di legno massello con marchio a fuoco 
“La Fortezza” sul fronte. 

Idee regalo
                  

 
                            Gift boxes



Single bottle 1,5 litres of Aglianico Riserva enclosed in an 
elegant wooden box with brand marking “LA 
FORTEZZA” on the front.

Bottiglia singola da 1,5 litri di Aglianico Riserva 
confezionata in una elegante cassetta di legno massello 
con marchio a fuoco “La Fortezza” sul fronte. 

Magnum Riserva
                  

 
                            1,5 Litres



Profondamente innovativa invece è la linea giovanile, la cui immagine ed 
il cui messaggio promozionale sono tarati su un pubblico giovane 
tendenzialmente portato a frequentare ambienti meno formali. Sulle 
bottiglie compare la scritta tampografata “Noi Beviamo con la testa” da 
cui prende il nome la linea. Il messaggio è chiaro: il vino è convivialità, 
allegria, gusto, cultura, passione, ma, per poterne apprezzare a pieno 
questi aspetti, bisogna, senza ombra di dubbio, saper bere. “Noi beviamo 
con la testa” è un modo di essere, è rispetto per se stessi e per ciò che il 
vino rappresenta: per noi vuol dire guardare avanti con senso di 
rinnovata responsabilità verso le nuove generazioni. La linea accoglie al 
suo interno tre bianchi (Falanghina, Greco e Fiano) e un rosso (Aglianico) 
ed è arricchita da due fiori all'occhiello: la Falanghina Frizzante e 
l'Aglianico Frizzante.

Completely new is the line for young people, with an image and a 
promotional message for people used to drink at the counter. Each bottle is 
serygraphed with the name of the line, “Noi beviamo con la testa”.  It's a 
clear message that is meant to convey that wine means conviviality, 
cheerfulness, taste, culture, passion, while understanding that if we want 
to fully appreciate it we have to know how to drink. For younger 
generations, “Noi beviamo con la testa” is meant to represent a way of 
living, of being self-respectful and socially responsible.  The whole line 
consists of three brands of white wine (Falanghina, Greco, and Fiano) and 
a red wine (Aglianico). Moreover the line is enriched by a Sparkling 
Falanghina and a Sparkling Aglianico. 

Linea vini “Noi beviamo con la testa” 
                           

 
                            Wine Line “Noi beviamo con la testa”





Con la convinzione che la completezza dell'assortimento 
rappresenti un irrinunciabile punto di forza del nostro progetto 
distributivo, abbiamo inserito una gamma di grappe monovitigno, 
interamente distillate da vinacce di nostra proprietà e prodotte in 
partnership, tra cui spicca, per struttura ed aroma, una Grappa di 
Aglianico invecchiata.

To ensure a full range of products to our customers we also offer 
two grappa, produced in partnership and starting from our 
aglianico's marc, and the world-wild known Limoncello.

Linea Liquori 
                           

 
                            Wine Line Liquori





Linea Catering 
                           

 
                            Wine line “Catering”

The Catering Line is composed of two great wines: the red aglianico 
and the white falanghina. Two entry level wines made with great 
attention with a good balance between quality/price.

La linea Catering è composta da due grandi vini l'aglianico e la 
falanghina, realizzati sempre con la massima cura ed attenzione con 
un ottimo rapporto qualità/prezzo.





To ensure a full range of products to our customers we 
also offer two grappa, produced in partnership and 
starting from our aglianico's marc, and the world-wild 
known Limoncello.

Partendo dalla convinzione che un buon vino merita una 
confezione regalo importante, abbiamo realizzato per i 
nostri clienti scatole in legno massello con incisione a 
fuoco del marchio “LA FORTEZZA” da 1 bottiglia, da 3 
bottiglie e da 6 bottiglie.

Confezione di legno
                  

 
                            Wood gift boxes







un Brut da Falanghina prodotto con metodo charmat lungo. Tutto 
questo è “La Fortezza”: un progetto unico nel suo genere di chi 
crede che produrre “un'ottima annata” sia prima di tutto, prima di 
ogni strategia commerciale e di marketing, un gesto 
d'incommensurabile amore e profonda passione. 

Confezioni regalo 
                           

 
                            Gift boxes

Left side: nice and comfortable box with three windows on the front 
side and handle for an easy transport.
Right side: elegant box for three bottles of wine with the image of the 
winery La Fortezza imprinted on the front and open casket.



un Brut da Falanghina prodotto con metodo charmat lungo. Tutto 
questo è “La Fortezza”: un progetto unico nel suo genere di chi 
crede che produrre “un'ottima annata” sia prima di tutto, prima di 
ogni strategia commerciale e di marketing, un gesto 
d'incommensurabile amore e profonda passione. 

We are proud of our Maleventum, a vino spumante produced with 
long charmat method. 
This is “La Fortezza”, a unique project based on the firm belief that 
producing “a very good vintage” is, first meant to exemplify great 
love and strong passion for what we do, and secondly meant to 
ensure our customers are receiving quality wine brands with a 
stylish market appeal.

Linea Bollicine 
                           

 
                            Wine Line Bollicine





Gadget 
                           

Gli accessori per il vino sono uno strumento indispensabile, La 
Fortezza ne ha  personalizzato in modo elegante e raffinato alcuni: 
stopper per richiudere le bottiglie una volta aperte, cavatappi 
professionali, secchielli porta bottiglie con la stampa “LA 
FORTEZZA” su due lati.

Wine accessories are some indispensable tools. La Fortezza had 
personalized some of them in a very elegant way: stopper used to 
preserve the wine after opened, professional corkscrew, suaglass  with 
brand mark printed on two sides.
   







SS 372 
TELESINA

Come Raggiungerci
                           

Io amo fare il vino 
perché questo nettare sublime

 è semplicemente incapace di mentire, 
vendemmiato presto o tardi non importa, 

il vino ti bisbiglierà in bocca 
sempre con completa e imperturbabile onestà

 ogni volta che ne berrai un sorso. 

dal film Un'ottima annata""



La Fortezza Società Agricola s.r.l.

Cantina: 
Contrada Tora II, n° 20
82030 Torrecuso (BN)
tel. e fax. (+39) (0)824 886155
info@lafortezzasrl.it

Punto Vendita: 
Via Napoli, n°88
82100 Benenevento

www.lafortezzasrl.it 


